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Wannan shi ne Egbert.

Ni ne Egbert.

Questo è Egberto.

Sono Egberto.



Egbert ƙauna abubuwan kore. 
Musamman dutse mai daraja 
kore da dragon.

A Egberto piacciono le cose  
verdi, soprattutto gli smeraldi  
e i draghi.



Egbert ba sa son mafarkai na launin rawaya.

Invece non gli piacciono i sogni gialli.





Egbert ba sa son lokaci na launin rawaya kazalika. 
Suna yin Egbert juya jan.

Neanche i momenti gialli gli piacciono.
Lo fanno arrossire.



Wannan shi ne Manfred.

Questo è Manfredo.



FITSARIBERT! 
FITSARIBERT! 

EGBERT JARIRI NE!

PIPIBERTO!  
PIPIBERTO!  

EGBERTO È UN BEBÈ!



Lokacin da Manfred yake mugunta, Egbert kuma ya juya jan. 
Yi fushi ƙwarai da jan.

Egberto arrossisce anche quando Manfredo lo prende  
in giro. Si arrabbia molto e diventa rosso di rabbia.



Sakarci Muguntafred! Ina fata ina da a 
mashin yí-fitsari-a-wando!

Stupido Brontolfredo! Vorrei tanto una  
macchina che fa fare la pipì nei pantaloni!



Egbert yana da tsari.
Manfred zai zama... mamaki!

Egberto ha un piano.
Manfredo si farà... una gran risata!







Mashin yí-fitsari-a-wando akafi da kuma ƙifta da 
Manfred fitsari a wando. 
Tsarin Egbert yana aiki.

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni 
fa clic, lampeggia e Manfredo si fa la pipì 
addosso. Il piano di Egberto funziona.



FITSARIFRED! FITSARIFRED! 
MANFRED JARIRI NE!

EEEEEW!!!!!!!
IIIIHHH!!! BLEAH!!!

PIPIFREDO! PIPIFREDO! 
MANFREDO È UN BEBÈ!





Mashin yí-fitsari-a-wando ruri da yin surutu kuma duk fitsari wando. 
Ko da Egbert da abokinsa dragon. Lokacin na launin rawaya da sosai.

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni fa un gran fracasso e tutti 
se la fanno addosso. Perfino Egberto e il suo amico drago.
Un momento molto giallo.



Kuma suna lokacin na jar da sosai.

E anche un momento molto rosso.



Ka ja numfashi 
sosai. Ina fata ina da 
mafarkai na kore!

A’a-ba! Na yi Manfred a Fitsarifred 
kuma ya zama Muguntabert da 
kaina. Yi haƙuri!

Uhm... Ho fatto diventare Manfredo  
Pipifredo e io mi sono trasformato  
in Brontolberto. Mi dispiace!

Uff. Desidero 
un sogno verde!
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